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Politics

Sri Aurobindo withdrew from politics;
and, in his Ashram, a most important rule is that
one must abstain from all politics õ not because
Sri Aurobindo did not concern himself with the
happenings of the world, but because politics,
as it is practiced, is a low and ugly thing, wholly
dominated by falsehood, deceit, injustice, misuse
of power and violence; because to succeed in
politics one has to cultivate in oneself hypocrisy,
duplicity and unscrupulous ambition.

The indispensable bases of our Yoga
is sincerity, honesty, unselfishness, disinterested
consecration to the work to be done, nobility of
character and straightforwardness. They who do
not practice these elimentary virtues are not
Sri Aurobindo’s disciples and have no place in the
Ashram. .....

*****
There are two things which it is very

difficult to change: finance and politics; the field
of money and the field of government are the two
points where man is weakest and most attached
to falsehood. So, probably, transformation will
come there last of all. One can hope for a social
transformation, an economic transformation, a
transformation of education; one can hope for
all this long before the transformation of politics
and of finance. ..... Perhaps the first thing that
will be transformed will be the scientific world, it
is possible; because there a very great sincerity
is required and a very persevering effort, and these
already are qualities which open for you the door
to a higher life.....

*****
Mother is with all those who are

sincere in their aspiration towards a divine life
above party and politics.

--- The Mother

(Collected Works of The Mother, Volume:13, Page: 127-128;
Volume:7, Page: 301-302 and Volume:13, Page: 130.)

ùÉWHÉùiÉ
¸ÉÒ +ùË´Éq ùÉWHÉùiÉ©ÉÉÅoÉÒ Ê{É´ÉÞnÉ oÉ> NÉ«ÉÉ ¾lÉÉ +{Éà

+à©É{ÉÉÅ +É¸É©É©ÉÉÅ +àH LÉÚ¥É +NÉl«É{ÉÉà Ê{É«É©É Uà Hà: qùàHà lÉ©ÉÉ©É
¡ÉHÉù{ÉÉ ùÉWHÉùiÉoÉÒ +Ê±É~lÉ ù¾à́ ÉÖÅ - +à÷±ÉÉ ©ÉÉ÷à {ÉÊ¾ Hà ¸ÉÒ
+ùË´Éq{Éà ~ÉÉàlÉÉ{Éà +É WNÉlÉ{ÉÒ PÉ÷{ÉÉ+Éà »ÉÉoÉà Ê{É»¥ÉlÉ {É¾ÉàlÉÒ,
~ÉùÅlÉÖ  +à÷±ÉÉ ©ÉÉ÷à Hà ùÉWHÉùiÉ Wà ùÒlÉà LÉà±ÉÉ«É Uà lÉà +àH Ê{É©{É
+{Éà Ê¾SÉHÉùÒ ́ É»lÉÖ Uà, lÉà©ÉÉÅ »ÉÅ~ÉÚiÉÇ~ÉiÉà +»Él«É, qNÉÉà, +{«ÉÉ«É,
»ÉnÉÉ{ÉÉà qÖ°~É«ÉÉàNÉ +{Éà Ë¾»ÉÉ{ÉÒ +ÉiÉ ¡É´ÉlÉâ Uà. HÉùiÉ Hà
ùÉWHÉùiÉ©ÉÉÅ »É£³ oÉ´ÉÉ ©ÉÉ÷à qùàHà ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ©ÉÉÅ qÅ§É, H~É÷ +{Éà
Ê»ÉyyÉÉÅlÉ¾Ò{É ©É¾n´ÉÉHÉÅKÉÉ Hà³´É´ÉÉÅ ~Éeà Uà.

+É~ÉiÉÉ «ÉÉàNÉ{ÉÉà +Ê{É´ÉÉ«ÉÇ ~ÉÉ«ÉÉà Uà : Ê{ÉºcÉ,
¡É©ÉÉÊiÉHlÉÉ, Ê{É:»´ÉÉoÉÇlÉÉ, HlÉÇ´«ÉH©ÉÇ©ÉÉÅ Ê{ÉºHÉ©É »É©É~ÉÇiÉ,
SÉÉÊùm«É{ÉÒ LÉÉ{ÉqÉ{ÉÒ +{Éà »Éù³lÉÉ. Wà +É ¡ÉÉoÉÊ©ÉH »ÉqÃNÉÖiÉÉà
+ÉSÉùlÉÉ {ÉoÉÒ lÉà ¥ÉyÉÉ ¸ÉÒ +ùË´Éq{ÉÉ +{ÉÖ«ÉÉ«ÉÒ {ÉoÉÒ +{Éà
+É¸É©É©ÉÉÅ +à©É{ÉÖÅ HÉà> »oÉÉ{É {ÉoÉÒ.....

*****
¥Éà ́ É»lÉÖ+Éà Uà Hà Wà{Éà ¥Éq±É´ÉÒ LÉÚ¥É HcÒ{É Uà : +oÉÇHÉùiÉ

+{Éà ùÉWHÉùiÉ; ~Éä»ÉÉ{ÉÖÅ KÉàmÉ +{Éà »ÉnÉÉ{ÉÖÅ KÉàmÉ; +É ¥Éà +à́ ÉÉÅ »oÉÉ{É
Uà Hà V«ÉÉÅ ©ÉÉ{É´É »ÉÉäoÉÒ ́ ÉyÉÖ qÖ¥ÉÇ³ +{Éà +»Él«É«ÉÖGlÉ ¾Éà«É Uà. lÉàoÉÒ
©ÉÉà÷à §ÉÉNÉà, lÉà©ÉÉÅ °~ÉÉÅlÉù »ÉÉäoÉÒ Uà±±Éà +É´É¶Éà. +É~ÉiÉà »ÉÉ©ÉÉÊWH
~ÉÊù´ÉlÉÇ{É, +ÉÊoÉÇH ~ÉÊù´ÉlÉÇ{É, ¶ÉäKÉÊiÉH ~ÉÊù´ÉlÉÇ{É{ÉÒ +É¶ÉÉ »Éà́ ÉÒ
¶ÉHÒ+à; ùÉWHÉùiÉ +{Éà +oÉÇHÉùiÉ{ÉÖÅ ~ÉÊù´ÉlÉÇ{É oÉÉ«É lÉà{ÉÉÅ LÉÚ¥É
~É¾à±ÉÉÅ +É~ÉiÉà +É ¥ÉyÉÉ{ÉÉÅ ~ÉÊù´ÉlÉÇ{É{ÉÒ +É¶ÉÉ »Éà́ ÉÒ ¶ÉHÒ+à. .....
HqÉSÉ ~ÉÊù´ÉlÉÇ{É ~ÉÉ©É´ÉÉ©ÉÉÅ Ê´É[ÉÉ{É{ÉÖÅ WNÉlÉ »ÉÉä ¡ÉoÉ©É ¾¶Éà, +à
¶ÉG«É Uà, HÉùiÉ Hà lÉà©ÉÉÅ LÉÚ¥É ©É¾É{É Ê{ÉºcÉ +{Éà LÉÚ¥É »ÉÉlÉl«É~ÉÚ́ ÉÇH{ÉÉ
¡É«Él{É{ÉÒ W°ù ¾Éà«É Uà +{Éà +É +à »ÉqÃNÉÖiÉÉà Uà Wà  lÉ©ÉÉùà ©ÉÉ÷à
ASSÉlÉù Y´É{É{ÉÉÅ wÉù LÉÉà±ÉÒ +É~Éà Uà.

*****
©ÉÉlÉÉY +à lÉ©ÉÉ©É{ÉÒ »ÉÉoÉà Uà Hà Wà+Éà ~ÉKÉ +{Éà

ùÉWHÉùiÉoÉÒ A~Éù CcÒ +àH Êq´«É Y´É{É ¡Él«Éà{ÉÒ +§ÉÒ~»ÉÉ©ÉÉÅ
Ê{ÉºcÉ´ÉÉ{É Uà.

- ¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉY

(H±ÉàG÷àe ´ÉGÇ»É +Éà£ yÉÒ ©ÉyÉù. +ÅOÉàY OÉÅoÉ : 13, ~ÉÉ{ÉÉÅ: 127-128.
OÉÅoÉ 7, ~ÉÉ{ÉÉÅ: 301-302 +{Éà OÉÅoÉ 13, ~ÉÉ{ÉÖÅ 130)



Who has poured this poison of doubt and dissatisfaction into your heart?
Who has taken away at once your happiness, your simple joy of life and

your beautiful smile which was a pleasure to see? I don’t ask the question in order
to get an answer from you, for I think that I know it; it is only so you may understand
that I don’t hold you responsible for this change which has come over you from
outside. Now there is only one way open, the way of progress õ since it is impossible,
to go backward, you must go forward and what was merely instinctive must now
become conscious and willed.

And never doubt my affection, which is always with you to help you make
this indispensable progress.

*****
Doubt is not a sport to indulge in with impunity; it is a poison which drop

by drop corrodes the soul.
*****

Men believe that doubt is a sign of superiority, whereas it is really a sign
of inferiority.

Scepticism and doubt are two of the greatest obstacles to progress; they
add presumptuousness to ignorance.

*****
For the Grace to help you, you must fulfil the conditions, and the very first

condition is to reject all doubt, however slight.   .....
*****

To be pessimistic has never been of any use except to attract towards
oneself just the things one fears. One must, on the contrary, drive off all pessimistic
thoughts and compel oneself to think only of what one wants to happen.

*****
One must have no fear õ fear is a bad counsellor; it acts like a magnet

and attracts what we fear. One must, on the contrary, keep a calm certitude that
sooner or later all will be well.

--- The Mother

Question : When a depression comes, what should one do?
Answer : Shake it off, as you shake off the dust from your feet.

*****
Question : How can one feel sweetness and joy when one is in difficulty?
Answer : Exactly, when the difficulty is egoistic or personal, if one make an
offering of it and throws it into the fire of purification, one immediately feels the joy
of progress. If one does it sincerely, at once there is a welling up of joy.

That is obviously what ought to be done instead of despairing and
lamenting. If one offers it up and aspires sincerely for transformation and
purification, one immediately feels joy springing up in the depth of the heart. Even
when the difficulty is a great sorrow, one may do this with much success. One realises
that behind the sorrow, no matter how intense it may be, there is a divine joy.

Doubt - Pessimism - Fear - Depression
Divine Joy

--- The Mother

(Collected Works of The Mother, Volume:16, Page: 74.  Volume:14, Page 262.  Volume:10, Page: 27.  Volume:17, Page: 139.
Volume:16, Page 187.  Volume:16, Page: 187.  Volume:17, Page: 17.  Volume:8, Page 253.)



lÉÉùÉ  Àq«É©ÉÉÅ HÉàiÉà ¶ÉÅHÉ +{Éà +»ÉÅlÉÉàºÉ{ÉÖÅ ]àù ùàe¬ÖÅ Uà?
lÉÉùÖÅ »ÉÖLÉ, Y´É{É{ÉÉà »É¾W ¾ºÉÇ +{Éà XàlÉÉÅ LÉÖ¶ÉÒ oÉÉ«É +à́ ÉÉ lÉÉùÉ »ÉÖÅqù ¾É»«É{Éà HÉàiÉà +àH»ÉÉoÉà ¾Êù ±ÉÒyÉÉÅ

Uà? lÉÉùÒ ~ÉÉ»Éà W´ÉÉ¥É ©Éà³´É´ÉÉ ¾ÖÅ lÉ{Éà ¡ÉüÉ {ÉoÉÒ HùlÉÒ, HÉùiÉ Hà ¾ÖÅ ©ÉÉ{ÉÖÅ UÖÅ Hà ¾ÖÅ lÉà XiÉÖÅ UÖÅ; +É lÉÉà +à÷±ÉÉ
©ÉÉ÷à Hà ¥É¾ÉùoÉÒ +É´ÉÒ lÉÉùÒ A~Éù UÉ> ´É³à±ÉÉ +É ¥Éq±ÉÉ´É ©ÉÉ÷à lÉ{Éà ¾ÖÅ W´ÉÉ¥ÉqÉù càù´ÉlÉÒ {ÉoÉÒ. ¾´Éà £GlÉ +àH
©ÉÉNÉÇ LÉÖ±±ÉÉà Uà, ¡ÉNÉÊlÉ{ÉÉà ©ÉÉNÉÇ õ HÉùiÉ Hà ~ÉÉUÉ £ù´ÉÖÅ +¶ÉG«É Uà, lÉÉùà +ÉNÉ³ ´ÉyÉ´ÉÖÅ Xà>+à +{Éà Wà »´ÉÉ§ÉÉÊ´ÉH
¾lÉÖÅ lÉà ¾´Éà »É§ÉÉ{É +{Éà »ÉÅH±~É«ÉÖGlÉ ¥É{ÉÒ ù¾à´ÉÖÅ Xà>+à.

+{Éà +É +Ê{É´ÉÉ«ÉÇ ¡ÉNÉÊlÉ Hù´ÉÉ©ÉÉÅ lÉ{Éà ©Éqq°~É oÉ´ÉÉ »ÉqÉ lÉÉùÒ »ÉÉoÉà ù¾à±ÉÉ ©ÉÉùÉ »{Éà¾ Ê´É¶Éà HqÒ ¶ÉÅHÉ
»Éà´ÉÒ¶É {ÉÊ¾.

*****
¶ÉÅHÉ +à HÉà> ù©ÉlÉ {ÉoÉÒ Wà{Éà ©ÉÉcÉ ~ÉÊùiÉÉ©É{ÉÒ +~ÉàKÉÉ ´ÉNÉù UÚ÷oÉÒ ù©ÉÉ«É; +à lÉÉà +àH ]àù Uà Wà ÷Ò~Éà

÷Ò~Éà +Él©ÉÉ{Éà HÉàùÒ LÉÉ«É Uà.
*****

©ÉÉ{É´É ©ÉÉ{Éà Uà Hà ¶ÉÅHÉ +à lÉÉà SÉÊe«ÉÉlÉÉ~ÉiÉÉ{ÉÒ Ê{É¶ÉÉ{ÉÒ Uà, V«ÉÉùà »ÉÉSÉà lÉÉà +à AlÉùlÉÉ~ÉiÉÉ{ÉÒ Ê{É¶ÉÉ{ÉÒ Uà.
¡ÉNÉÊlÉ{ÉÉ »ÉÉäoÉÒ ©ÉÉà÷É +´ÉùÉàyÉÉà©ÉÉÅoÉÒ ¥Éà Uà: »ÉÅ¶É«É +{Éà ¶ÉÅHÉ, lÉà +[ÉÉ{É©ÉÉÅ Ê©Éo«ÉÉÊ§É©ÉÉ{ÉÒlÉÉ{ÉÉà A©ÉàùÉà

Hùà Uà.
*****

HÞ~ÉÉ lÉ©É{Éà »É¾É«ÉH oÉÉ«É lÉà ©ÉÉ÷à lÉ©ÉÉùà ¶ÉùlÉÉà ~ÉÚùÒ Hù´ÉÒ ~Éeà, +{Éà »ÉÉäoÉÒ ~É¾à±ÉÒ ¶ÉùlÉ Uà: lÉ©ÉÉ©É
¶ÉÅHÉ+Éà{Éà {ÉHÉùÒ ¾ÉÅHÒ HÉh´ÉÒ, §É±Éà{Éà lÉà NÉ©Éà lÉà÷±ÉÒ »ÉÚK©É ¾Éà«É.

*****
Ê{ÉùÉ¶ÉÉ´ÉÉqÒ ¥É{É´ÉÖÅ HqÒ »É¾àW ~ÉiÉ A~É«ÉÉàNÉÒ {ÉÒ´Ée¬ÖÅ {ÉoÉÒ Ê»É´ÉÉ«É Hà Wà ´É»lÉÖ{ÉÉà ~ÉÉàlÉÉ{Éà eù ¾Éà«É ¥É»É

lÉà ´É»lÉÖ{Éà ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ lÉù£ +ÉHÊºÉÇlÉ Hù´ÉÉ©ÉÉÅ. A±É÷ÖÅ, qùàHà Ê{ÉùÉ¶ÉÉ´ÉÉqÒ Ê´ÉSÉÉùÉà{Éà LÉÉ»É ¾ÉÅHÒ HÉh´ÉÉ Xà>+à +{Éà
Wà ¥É{ÉÒ +É´É´ÉÖÅ Xà>+à +à́ ÉÖÅ ]ÅLÉlÉÉ ¾Éà>+à ©ÉÉmÉ lÉà{ÉÉ W Ê´ÉSÉÉù Hù´ÉÉ ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ A~Éù £ùW ~ÉÉe´ÉÒ Xà>+à.

*****
HÉà>+à HqÒ H¶ÉÉà §É«É »Éà´É´ÉÉà {ÉÊ¾ õ §É«É +àH LÉùÉ¥É »É±ÉÉ¾HÉù Uà; +à ±ÉÉà¾SÉÖÅ¥ÉH Wà´ÉÖÅ HÉ©É Hùà Uà

+{Éà +É~ÉiÉ{Éà Wà{ÉÉà eù ¾Éà«É lÉà{Éà +ÉHºÉâ Uà. +ÉoÉÒ A±É÷ÖÅ lÉ©ÉÉùà +àH +Ê´ÉSÉ±É LÉÉlÉùÒ ùÉLÉ´ÉÒ Xà>+à Hà ´É¾à±ÉÖÅ Hà
©ÉÉàeÖÅ ¥ÉyÉÖÅ »ÉÉùÖÅ oÉ¶Éà.

-¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉY

¡ÉüÉ : V«ÉÉùà ¾lÉÉ¶ÉÉ +É´Éà l«ÉÉùà ~ÉÉàlÉà ¶ÉÖÅ Hù´ÉÖÅ Xà>+à?
AnÉù : lÉà{Éà LÉÅLÉàùÒ {ÉÉÅLÉÉà, lÉ©Éà Wà©É lÉ©ÉÉùÉ ~ÉNÉ ~ÉùoÉÒ yÉÚ³ LÉÅLÉàùÒ {ÉÉÅLÉÉà UÉà lÉà©É.

*****
¡ÉüÉ : ~ÉÉàlÉà ©ÉÖ»ÉÒ¥ÉlÉ©ÉÉÅ ¾Éà«É l«ÉÉùà HÉà> Hà´ÉÒ ùÒlÉà ©ÉyÉÖùlÉÉ +{Éà +É{ÉÅq +{ÉÖ§É´ÉÒ ¶ÉHà?
AnÉù : ¥ÉùÉ¥Éù, V«ÉÉùà ©ÉÖ¶Hà±ÉÒ +¾ÅHÉù{ÉÒ Hà ´«ÉÎGlÉNÉlÉ ¾Éà«É +{Éà Xà lÉ©Éà lÉà{Éà +~ÉÇiÉ HùÒ q> ¶ÉHÉà +{Éà lÉà{Éà
~ÉÊ´ÉmÉlÉÉ{ÉÉ ~ÉÉ´ÉH©ÉÉÅ ~ÉyÉùÉ´ÉÒ q> ¶ÉHÉà lÉÉà lÉ©Éà lÉùlÉ W ¡ÉNÉÊlÉ{ÉÉà +É{ÉÅq +{ÉÖ§É´ÉÉà UÉà. Xà HÉà> +É  Ê{ÉºcÉ~ÉÚ́ ÉÇH
Hùà lÉÉà lÉùlÉ W +É{ÉÅq{ÉÉà A§ÉùÉà +É´Éà Uà.

Ê{ÉùÉ¶ÉÉ +{Éà Ê´É±ÉÉ~É Hù´ÉÉ{Éà ¥Éq±Éà, +à lÉÉà »~Éº÷ Uà Hà lÉà©É W Hù´ÉÖÅ Xà>+à. Xà lÉ©Éà lÉà{Éà +~ÉÇiÉ HùÒ qÉà
+{Éà °~ÉÉÅlÉù lÉoÉÉ ¶ÉÖuÒHùiÉ ©ÉÉ÷à »ÉÉSÉÊq±ÉÒ~ÉÚ́ ÉÇH +§ÉÒ~»ÉÉ »Éà́ ÉÉà lÉÉà lÉ©Éà lÉùlÉ W Àq«É{ÉÉ DeÉiÉ©ÉÉÅ +É{ÉÅq{ÉÒ
»Éù´ÉÉiÉÒ £Ý÷lÉÒ +{ÉÖ§É´ÉÉà UÉà. V«ÉÉùà ©ÉÖ»ÉÒ¥ÉlÉ °~Éà +àH ©É¾É¶ÉÉàH ¾Éà«É l«ÉÉùà ~ÉiÉ lÉ©Éà LÉÚ¥É »É£³lÉÉ~ÉÚ´ÉÇH +É
HùÒ ¶ÉHÉà UÉà. lÉà{ÉÒ lÉÒ�ÉlÉÉ §É±Éà {Éà NÉ©Éà lÉà÷±ÉÒ ¾Éà«É UlÉÉÅ ~ÉiÉ lÉ©Éà +{ÉÖ§É´ÉÉà UÉà Hà ¶ÉÉàH{ÉÒ ~ÉÉU³ +àH Êq´«É
+É{ÉÅq ù¾à±ÉÉà Uà.

-¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉY

(H±ÉàG÷àe ´ÉGÇ»ÉÃ +Éà£ yÉÒ ©ÉyÉù. +ÅOÉàY OÉÅoÉ : 16, ~ÉÉ{ÉÖÅ 74.  OÉÅoÉ 14, ~ÉÉ{ÉÖÅ 262.  OÉÅoÉ 10, ~ÉÉ{ÉÖÅ 27.  OÉÅoÉ : 17, ~ÉÉ{ÉÖÅ  139.
OÉÅoÉ : 16, ~ÉÉ{ÉÖÅ  187.  OÉÅoÉ : 16, ~ÉÉ{ÉÖÅ  187.  OÉÅoÉ : 17, ~ÉÉ{ÉÖÅ  17.  OÉÅoÉ : 8, ~ÉÉ{ÉÖÅ  253)

¶ÉÅHÉ - Ê{ÉùÉ¶ÉÉ´ÉÉq - §É«É - ¾lÉÉ¶ÉÉ
Êq´«É +É{ÉÅq
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Uà́ É÷à, +É~ÉiÉÉ©ÉÉÅ +àH +à́ ÉÒ ̧ ÉuÉ ¾Éà́ ÉÒ Xà>+à Wà ¥ÉÖÊu{ÉÒ
¶ÉÅHÉoÉÒ WùÉ ~ÉiÉ eNÉà {ÉÊ¾, HÉùiÉ Hà õ Þe×eJeeved ueYeles %eeveced
õ¸ÉuÉ´ÉÉ³Éà ©ÉÉiÉ»É [ÉÉ{É{Éà ¡ÉÉ~lÉ Hùà Uà; ~ÉùÅlÉÖ De%eM®eeÞeÎOeeveM®e
mebMe³eelcee efJeveM³eefle õ ‘Wà ©ÉÉiÉ»É +[ÉÉ{ÉÒ Uà, ̧ ÉuÉ ́ ÉNÉù{ÉÉà Uà, Wà
»ÉÅ¶É«ÉÉl©ÉÉ Uà lÉà Ê´É{ÉÉ¶É{Éà ~ÉÉ©Éà Uà.’ ́ É³Ò, vee³ebueeskeÀesç efmle ve Hejes ve megKeb
mebMe³eelceve: ~ ‘Wà ©ÉÉiÉ»É ¶ÉÅHÉ+ÉàoÉÒ §Éùà±ÉÉà Uà lÉà{Éà ©ÉÉ÷à +É ±ÉÉàH {ÉoÉÒ
lÉà©É ~Éù±ÉÉàH ~ÉiÉ {ÉoÉÒ, lÉà{Éà ©ÉÉ÷à »ÉÖLÉ {ÉoÉÒ.’ ́ ÉÉ»lÉ´É©ÉÉÅ, ̧ ÉuÉ Ê´É{ÉÉ
+É WNÉlÉ©ÉÉÅ Ê{ÉýÉ«ÉÉl©ÉH +à́ ÉÖÅ HÉÅ> W Ê»Éu oÉ> ¶ÉHlÉÖÅ {ÉoÉÒ. +oÉ´ÉÉ
lÉÉà, Ay´ÉÇ±ÉÉàH{ÉÒ ¡ÉÉÎ~lÉ ~ÉiÉ ¸ÉuÉ Ê´É{ÉÉ Ê»Éu oÉ> ¶ÉHlÉÒ {ÉoÉÒ, +{Éà
¸ÉuÉ Wà́ ÉÉ HÉà> LÉÉlÉùÒ §Éùà±ÉÉ ~ÉÉ«ÉÉ +{Éà »ÉÊJ«É »É¾É«É ́ Éeà W ©ÉÉiÉ»É
+äÊ¾H Y´É{É©ÉÉÅ +oÉ´ÉÉ lÉÉà +Éy«ÉÉÎl©ÉH Y´É{É©ÉÉÅ HÉà> ~ÉiÉ ¡ÉHÉù{ÉÒ
»É£³lÉÉ, »ÉÅlÉÉàºÉ +{Éà »ÉÖLÉ ¡ÉÉ~lÉ HùÒ ¶ÉHà Uà. ~ÉùÅlÉÖ Wà ©ÉÉ{É»É Hà́ É³
»ÉÅ¶É«ÉOÉ»lÉ ù¾à Uà lÉà ¶ÉÚ{«É©ÉÉÅ W ±É«É ~ÉÉ©Éà Uà. +É©É ¾Éà«É Uà lÉà UlÉÉÅ
ClÉùlÉÉ ¡ÉHÉù{ÉÉ [ÉÉ{É©ÉÉÅ ¶ÉÅHÉ +{Éà »ÉÅ¶É«ÉÉl©ÉHlÉÉ, oÉÉàeÉ »É©É«É ©ÉÉ÷à,
A~É«ÉÉàNÉ{ÉÉÅ ¾Éà«É Uà, ~ÉùÅlÉÖ Cy´ÉÇ ¡ÉHÉù{ÉÉ [ÉÉ{É©ÉÉÅ +à ́ É»lÉÖ+Éà ¥ÉÉyÉÉ°~É
oÉ> ~Éeà Uà. HÉùiÉ Hà Cy´ÉÇ©ÉÉÅ [ÉÉ{É{ÉÉà Wà ¡ÉHÉù Uà lÉà{ÉÖÅ ù¾»«É »Él«É
+{Éà »LÉ±É{É ́ ÉSSÉà »É©ÉlÉÚ±ÉÉ »ÉÉyÉ´ÉÉ©ÉÉÅ {ÉÊ¾ ~ÉùÅlÉÖ JÉÅlÉq¶ÉÇ{É ́ Éeà ¡Él«ÉKÉ
oÉ«Éà±ÉÉ »Él«É{ÉÒ »ÉlÉlÉ ́ ÉyÉÇ©ÉÉ{É +{ÉÖ§ÉÚÊlÉ Hù´ÉÉ©ÉÉÅ ù¾à±ÉÖÅ Uà. ¥ÉÖÊu ́ Éeà
¡ÉÉ~lÉ Hùà±ÉÉ [ÉÉ{É©ÉÉÅ ¾©Éà¶ÉÉÅ +»Él«É{ÉÖÅ, +oÉ´ÉÉ lÉÉà, +~ÉÚiÉÇlÉÉ{ÉÖÅ Ê©É¸ÉiÉ
¾Éà«É Uà +{Éà +à{Éà qÚù Hù´ÉÉ ©ÉÉ÷à +à ¥ÉÉäÊuH [ÉÉ{É{Éà »ÉÅ¶É«É{ÉÒ ~ÉùÒKÉÉ©ÉÉÅoÉÒ
~É»ÉÉù HùÒ{Éà H»ÉÉà÷Ò+à SÉeÉ´É´ÉÖÅ ~Éeà Uà. ~ÉùÅlÉÖ Cy´ÉÇ{ÉÉ +Éy«ÉÉÎl©ÉH
[ÉÉ{É©ÉÉÅ +»Él«É ¡É´Éà¶É W HùÒ ¶ÉHlÉÖÅ {ÉoÉÒ, +{Éà ¥ÉÖÊu +©ÉÖH +Ê§É¡ÉÉ«É
¡Él«Éà +É»ÉGlÉ oÉ>{Éà Wà +»Él«É{ÉÉà +Å¶É +à©ÉÉÅ qÉLÉ±É Hùà Uà lÉà +à
»ÉÉKÉÉlHÉù{ÉÉ »ÉÉlÉl«É{Éà ±É>{Éà +É~ÉÉà+É~É LÉùÒ W¶Éà. ~ÉÉàlÉÉ{Éà ¡ÉÉ~lÉ
oÉ«Éà±ÉÉ +Éy«ÉÉÎl©ÉH [ÉÉ{É©ÉÉÅ Wà HÉÅ> +~ÉÚiÉÇlÉÉ ù¾à±ÉÒ ¾Éà«É lÉà{Éà qÚù
Hù´ÉÉ ©ÉÉ÷à +l«ÉÉù »ÉÖyÉÒ Wà{ÉÉà »ÉÉKÉÉlHÉù oÉ«Éà±ÉÉà Uà lÉà{ÉÉ ©ÉÚ³ Ê´ÉºÉà
¶ÉÅHÉ Hù´ÉÉ{ÉÒ ¾ÉàlÉÒ {ÉoÉÒ; ~ÉùÅlÉÖ +à{Éà ©ÉÉ÷à ´ÉyÉÉùà {Éà ´ÉyÉÉùà +ÉNÉ³
W´ÉÉ{ÉÖÅ Uà, ¡ÉNÉÊlÉ Hù´ÉÉ{ÉÒ ¾Éà«É Uà. +{Éà +à©É HùÒ{Éà +ÉNÉ³ +É´Éà±ÉÉ
´ÉyÉÉùà ~ÉÚiÉÇlÉÉ´ÉÉ³É »ÉÉKÉÉlHÉù{Éà ¡ÉÉ~lÉ HùÒ{Éà, +à÷±Éà Hà +Él©ÉÉ©ÉÉÅ ́ ÉyÉÉùà
DeÖÅ, ´ÉyÉÉùà Cy´ÉÇ ¡ÉHÉù{ÉÖÅ, +{Éà Ê´É¶ÉÉ³ +à´ÉÖÅ Y´É{É ¡ÉÉ~lÉ HùÒ{Éà +à
+~ÉÚiÉÇlÉÉ+Éà qÚù Hù´ÉÉ{ÉÒ ¾Éà«É Uà. ´É³Ò, +l«ÉÉù »ÉÖyÉÒ©ÉÉÅ Wà ´É»lÉÖ{ÉÉà
»ÉÉKÉÉlHÉù oÉ«ÉÉà {ÉoÉÒ lÉà{Éà ©ÉÉ÷à »ÉÅ¶É«ÉÉl©ÉH ¡ÉüÉÉà ́ Éeà {ÉÊ¾ ~ÉùÅlÉÖ ̧ ÉuÉ
´Éeà lÉä«ÉÉùÒ Hù´ÉÉ{ÉÒ Uà. HÉùiÉ Hà +à »Él«É ~ÉÉàlÉà +à´ÉÉ ¡ÉHÉù{ÉÖÅ Uà Hà lÉà
¥ÉÖÊu +É~ÉiÉ{Éà +É~ÉÒ ¶ÉHà lÉà©É {ÉoÉÒ, +{Éà PÉiÉÒ ´ÉLÉlÉ lÉÉà lÉHÇ +{Éà
lÉÉÊHÇH ©É{É Wà Ê´ÉSÉÉùÉà©ÉÉÅ NÉÚÅSÉ´ÉÉ> X«É Uà lÉà{ÉÉoÉÒ lÉqÃ{É Ê´É®u ¡ÉHÉù{ÉÖÅ
+à »Él«É ¾Éà«É Uà. +à +Éy«ÉÉÎl©ÉH »Él«É ¥ÉÖÊu ́ Éeà »ÉÉÊ¥ÉlÉ Hù´ÉÉ{ÉÖÅ {ÉoÉÒ
¾ÉàlÉÖÅ, ~ÉùÅlÉÖ lÉà +ÅlÉù©ÉÉÅ Y´ÉÒ{Éà XiÉ´ÉÉ{ÉÖÅ ¾Éà«É Uà, lÉà{ÉÉà »ÉÉKÉÉlHÉù
Hù´ÉÉ{ÉÉà ¾Éà«É Uà. +à »Él«É ¥ÉÖÊu ¡ÉÉ~lÉ HùÒ ¶ÉHà lÉà HùlÉÉÅ ́ ÉyÉÉùà ©É¾É{É
´ÉÉ»lÉÊ´ÉHlÉÉ Uà Wà©ÉÉÅ +É~ÉiÉà ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉà Ê´ÉHÉ»É Hù´ÉÉ{ÉÉà Uà. Uà́ É÷à, +à
»Él«É ~ÉÉàlÉà »´É«ÉÅ§ÉÚ Uà, +{Éà +É~ÉiÉà +Ê´ÉvÉ{ÉÒ ©ÉÉ«ÉÉ©ÉÉÅ ù¾àlÉÉ {É
¾ÉàlÉ lÉÉà +à »Él«É +É~ÉiÉ{Éà ¾»lÉÉ©É±ÉH´ÉlÉÃ ±ÉÉNÉlÉ, +à +É~ÉÉà+É~É W

¡ÉNÉ÷ oÉÉlÉ. +à »´É«ÉÅ§ÉÚ »Él«É{ÉÉà »´ÉÒHÉù Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É~ÉiÉÒ +Åqù Wà
¶ÉÅHÉ+Éà +{Éà NÉÚÅSÉ´ÉiÉÉà C§ÉÒ oÉÉ«É Uà lÉà +É~ÉiÉÉ©ÉÉÅ ù¾à±ÉÉ +[ÉÉ{É©ÉÉÅoÉÒ
Ccà Uà, >Î{r«ÉÉàoÉÒ ©ÉÉà¾ ~ÉÉ©Éà±ÉÉ +{Éà +Ê§É¡ÉÉ«ÉÉàoÉÒ NÉÚÅSÉ´ÉÉ> NÉ«Éà±ÉÉÅ
Àq«É +{Éà ¥ÉÖÎu©ÉÉÅoÉÒ XNÉà Uà. HÉùiÉ Hà +à HùiÉÉà Ê{É©{ÉlÉù +{Éà x¶«É
WNÉlÉ{ÉÒ ´ÉÉ»lÉÊ´ÉHlÉÉ©ÉÉÅ Y´ÉlÉÉÅ ¾Éà«É Uà +{Éà lÉàoÉÒ ´ÉyÉÉùà Cy´ÉÇ©ÉÉÅ
ù¾à±ÉÒ +Éy«ÉÉÎl©ÉH ́ ÉÉ»lÉÊ´ÉHlÉÉ+Éà{Éà ¶ÉÅHÉ{ÉÒ {ÉWùà WÖ+à Uà. De%eevemebYetleb
ËlmLeb mebMe³eced õ NÉÒlÉÉ H¾à Uà õ ‘+à́ ÉÉ »ÉÅ¶É«ÉÉà{Éà [ÉÉ{É°~ÉÒ lÉ±É´ÉÉùoÉÒ
UàqÒ {ÉÉLÉ´ÉÉ{ÉÉ Uà.’ +à÷±Éà Wà [ÉÉ{É »ÉÉKÉÉlHÉù»´É°~É Uà, lÉà{ÉÉ ´Éeà,
õ »ÉlÉlÉ «ÉÉàNÉ©ÉÉÅ Î»oÉù ù¾Ò{Éà õ +à »ÉÅ¶É«ÉÉà{Éà Uàq´ÉÉ{ÉÉ Uà. +à÷±Éà
Hà ¡É§ÉÖ »ÉÉoÉà Y´ÉÅlÉ +{Éà XOÉlÉ +àHlÉÉ »oÉÉ~É{É Hù´ÉÉoÉÒ +à [ÉÉ{É ©É³à
Uà, HÉùiÉ Hà ~Éù©ÉÉl©ÉÉ{ÉÖÅ »Él«É Xi«ÉÉ ~ÉUÒ »É´ÉÇ{ÉÖÅ [ÉÉ{É oÉÉ«É Uà.
³eeqmceve efJe%eeles meJe¥ efJe%eeleced~

l«ÉÉÅ, Cy´ÉÇ©ÉÉÅ Wà [ÉÉ{É +É~ÉiÉ{Éà ©É³à Uà lÉà ye´ïeefJeod úÉÁ{ÉÉ
XiÉ{ÉÉù{Éà ©ÉÉ÷à »ÉlÉlÉ XOÉlÉ »Él«É{ÉÉÅ q¶ÉÇ{É°~É ¾Éà«É Uà, +{Éà lÉà ~ÉÉàlÉà +à
»Él«É©ÉÉÅ ~ÉÉàlÉÉ{ÉÖÅ Y´É{É yÉÉùiÉ HùlÉÉà ¾Éà«É Uà. õ yéïeefJeod yéïeefCe efmLele:~

   ö ¸ÉÒ +ùË´Éq
(NÉÒlÉÉ Ê{É¥ÉÅyÉÉà, ~ÉÉ{ÉÉÅ {ÉÅ. 245-246. +{ÉÖ´ÉÉq: ¸ÉÒ +Å¥ÉÉ±ÉÉ±É ~ÉÖùÉiÉÒ)

WàiÉà ASSÉ +Éy«ÉÉÎl©ÉH ~Éq´ÉÒ+Éà YlÉ´ÉÒ ¾Éà«É lÉàiÉà W°ù
+{ÉÅlÉ H»ÉÉà÷Ò+Éà +{Éà ~ÉùÒKÉÉ+Éà©ÉÉÅoÉÒ AnÉÒiÉÇ oÉ´ÉÖÅ ~Éeà. ~ÉùÅlÉÖ
©ÉÉà÷É§ÉÉNÉ{ÉÉ lÉÉà ©ÉÉmÉ ~ÉùÒKÉH{Éà ±ÉÉÅSÉ +É~É´ÉÉ Al»ÉÖH Uà.

(oÉÉà÷Ã»É +à{e +à£ÉàùÒ]©»É - {ÉÅ¥Éù 271)           - ¸ÉÒ +ùË´Éq

He who would win high spiritual degrees,
must pass endless tests and examinations. But
most are anxious only to bribe the examiner.
(Thoughts and Aphorisms - No. 271)           - Sri Aurobindo

»ÉÅ¶É«É, ¸ÉuÉ +{Éà [ÉÉ{É.


